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Tabel 1. Hasil Penelitian Implikatur Dalam Tegur Sapa Bahasa Rejang di
Kecamatan Tubei Kabupaten Lebong

Tindak Tutur Tegur Sapa

1. IbuVia : Masiak sgar monok o yu?
‘Ayamnya masih segar yu?’
Ayu : Masiak, pei notong tiak nia subuh nano
‘Masih, Baru dipotong tadi subuh’
Ibu Via : lo, mok ba tengea

k kilo, lok kemsok sup (Tersenyum)
‘Ambil setengah kilo, untuk masak soup’
Ayu : [jai, bagian sayep lok?

‘Bagian sayap mau?’
Ibu Via : Lok, gi ade atei ne?
‘Boleh, masih ada hatinya?’
Ayu : Cigai yuk
‘Habis yuk’

2. Bapak Lek : Gen nesoa 0?, je kan mas mok ba mudeak je
‘Cari apa, ini ada ikan mas lagi murah’
Ibu Dosi  : Kdau go ne?
‘Berapa?’
Bapak Lek : Mok ba kute ne 30 ribau bae, mabisne
‘Semuanya 30 ribu saja, penghabisan’
Ibu Dosi : Ati kileak, mesoa de luyen kileak
‘Cari yang lain dulw’
Bapak Lek : Nesoa ba kileak (Tersenyum)
‘Boleh’

3. Ibu Putri : Hoi, (Sambil menepuk punggung Ibu Upus yang sedang berjalan
tepat di depannya) bi dau uliak?
‘Hy, sudah belanja banyak’
Ibu Upus : Jo ba (Mengagkat tas belanjaannya)
‘Ini’
Ibu Putri : Gabok umeak inok Irma te be, teniuk ku si lok uleak
‘Ke rumah Ibu Irma nanti, dengar-dengar dia mau hajatan’
Ibu Upus : Jam kedau te mini be?
‘Jam berapa kesana?’
Ibu Putri  : Pelbeak bae, biak jam 4
‘Sore sekitar jam empat’
Ibu Upus : [jai, nok uku be
‘Jadi, panggil aku nanti’




4, Tri : Blanjo wok

‘Beli wak’

Bapak Nyul : Gen klok nu ri?
‘Mau apa ri’

Tri : Mukua mie, gi ade?

‘Mie masih ada’
Bapak Nyul : Ade, kdau klok nu?

‘Mau berapa’
Tri : Mukua 2 bukus, palang pek repeak ne agok dau didik
‘Beli 2 bungus, sekalian kasih bumbunya agak banyak’
Bapak Nyul : Deade bae ko ye, tengen klo repeak mie ku didik.
‘Kapan pernah bumbu mie aku dikit’
5. Ibu Arman : Moi ipe ko ka?, minyo singeak dasei (Tersenyum)
‘Mau pergi kemana ka?, mampir dulu ke rumah’
Ayuk Roka : Lok peken mukua lapen, ku singeak belek be sbei
‘Mau ke pasar beli sayur, nanti aku mampir pas balik nek’
Ibu Arman : Au, sbei mot pio u
‘Iya, nenek tunggu di sini ya’
Ayuk Roka : Mot dasei bae sbei
‘Tunggu di dalam aja nek’
6. Ibu Tiara : Ca alau be?
‘Tidak pergi hari ini?’
Ibu Lika : Coa Jumat je
‘Tidak, hari jumat ini’
Ibu Tiara : Gabok kak yo (Sambil tersenyum)
‘Main ke sini’
Ibu Lika : Ngesok Kileak e, tiak o lok alau (Tersenyum)
‘Masak dululah, bapak mau pergi’
7. Eri : Hoy, tengen ko belek?
‘Hay, kapan kamu balik?’
Siti : Bi ade gok 5 malem
‘Sudah ada sekitar lima malam’
Eri : Gabok umeak ku be, bi an ite ca temau inau ku da

‘Main ke rumahku nanti, sudah lama kita tidak bertemu aku
sudah rindu’
Siti : ljai, pelbek be ku gbok (Tersenyum)
‘Jadi, sore nanti aku main ya’

8. IbuAr : Kdau go gulo mileak?
‘berapa harga gula merah?’
Bapak Uil : 28 ribaau dekilo
‘28 ribu perkilo’

Ibu Ar : Laang gi (Tersenyum)




10.

11.

12.

Bapak Uil

Ibu Ar

Ibu Yola
Pedagang
Ibu Yola
Pedagang

Ibu Yola

Ibu Marju
Pedagang
Ibu Marju

Pedagang

Ayuk Ilis
Ayuk Riya
Ayuk Ilis
Ayuk Riya
Ayuk Ilis
Ibu Santri
Pedagang
Ibu Santri

Pedagang

‘Mahal ya’

: Au, kenek go ne

‘Naik harganya’

: Oba ye, kuyau ba kileak
‘Itulah, biarlah dulu kalau gitu’

: Um mon manga e, mayo te selero bae (Tersenyum)
‘Harum wangi mangganya, buat selera aja’

: Jaminan mis

‘Dijamin manis’

: Kdau go ne?

‘Berapa harganya?’

: 18 ribau dekilo

‘18 ribu perkilo’

: Mok ba dekilo bae

‘Ambillah sekilo saja’

: Ade lotong?

‘Ada lontong?’

: Ade, kueak ne masiak kasep da (Tersenyum)
‘Ada, kuahnya aja masih berasap itu’

: Mok 5 ribau 2 bukus

‘Ambil lima ribu dua bungkus’

: Mot tegoa ku mukus kileak
‘Tunggu sebentar saya bungkus dulu’

: Kakyo muk mie (Sambil mengangkat piring yang berisi mie)
‘Makan mie’
: Weri teningea ku dasei
‘Weri tinggal di rumah’
: Getai ca majok nano
‘Kenapa tidak diajak’
: Si ati jagai nano ba gegulut yo
‘Dia belum bangun makanya tidak bisa lama’
: (Tersenyum)

: Bebaes pingan ne gi

‘bagus-bagus piringnya ya’

: Niliak ba kalau ade de cocok

‘Pilihlah siapa tau ada yang cocok’

: Kdau go ne?

‘Berapa harganya?’

: Amen mok dau be ku melei diskon
‘kalau ambil banyak nanti aku kasi diskon’




13. Aura
Kakek Uil
Aura

Kakek Uil

14. Tbu Heni
Ibu Mira
Ibu Heni
Ibu Mira
Ibu Heni
Ibu Mira

15. Ibu Idar
Ayuk Nenda
Ibu Idar
Ayuk Nenda
Ibu Idar

Ayuk nenda

: Nek (Tersnyum)
‘kakek’
: Oi, me peken klo ko pau (Sambil membuka tasnya)
‘Iya, ke pasar juga kamu cung’
: Au nek, samo alau skula
‘iya nek, sambil berangkat sekolah’
: Na gen blanjo (Memberikan uang 10 ribu)
‘Ini Untuk jajan’

: Gabok dasei

‘Main ke rumah’

: Be te belanjo kileak

‘ Nantilah belanja dulu’

: Lok tlung coa, ade uliak tiak rinda kunei kebun lebeatk.
‘Mau terong dak, ada bapak rinda bawa dari kebun kemaren’
: Buliak da (Sambil tersenyum)

‘Boleh tu’

: Mok dasei be

‘Ambil di rumah nanti’

: (Mengangguk)

: Mukua jano do o?

‘Beli apa itu?’

: Je, (Sambil mengangkat plastik yang berisi buah duku)
‘Int’

: Mis ca

‘Manis tidak’

: Lok kemcep

‘Mau cicip’

: Jibeak da (Sambil tersenyum)

‘Tidak usa’

: (Langsung mengambil beberapa buah duku dari dalam

plastiknya dan langsung memasukkannya kedalam tas belanjaan Ibu Idar)

16. Bapak Uil

: Kedau go betea?
‘Berapa harga petai?’

Ibu penjual petai : 15 rubau depeket

Bapak Uil

’15 ribu per ikat’
: Kunyau ba kileak,
‘Biarlah dulw’

Ibu penjual petai : (Hanya tersenyum)

17. Ibu Lusi

Ibu Su

: Mis buak o? (Melihat ke arah buah yang dijuanya)
‘Manis buah itu?’

: Mis sapei jatung te

‘Manis sampek jantung’




Ibu Lusi : (Tersenyum dan langsung ikut memilih buah untuk
membelinya)

Ibu Su : Cubo ba kemcep
‘Cobalah di cicip’ (tersenyum)
18. Apriyana : Gen kabar nu?, bian ite ca temau
‘Apa kabar kamu?, sudah lama kita tidak bertemu’
Rani : Sehat, gen kabar nu?
‘Sehat, apa kabar kamu?’
Apriyana : Alhamdulillah sehat, kerjo neak ipe uyo?
‘Alhamdulilah sehat, kerja dimana sekarang?’
Rani : Masiak penan an ba (Tersenyum)
‘Masih tempat lama lah’
Apriyana : Beteak gi ko dio
‘betah ya kamu disana’
Rani : Cigai te namen de beteak ngen coa ne, yang penting
kerjo (Tersenyum)
‘Tidak kita tahu betah atau tidaknya, yang penting kerja’
19. Eza : Ipe uliak nu?
‘Mana belanjaan mu?’
Ega : Pei sapei
‘Baru sampai’
Eza : lo belanjo ba kileak, bi gesea abis sayur e (Tersenyum)
‘Gitu belanjalah dulu, lah hampir habis sayur tu’
Ega : Oba ye, (Sambil tersenyum)
‘Itulah’

20. Ibu Emi : Kedau go de ijo Yo? (Sambil mengangkat celana training yang
berwarna hijau)
‘Berapa harga yang hijau ini?’

Ibu penjual pakaian : Gak do o mok ba 30
“Yang itu ambillah 30’
Ibu Emi  : Kunyau ba kileak (Langsung berdiri dan pergi)
‘Biarlah dulw’
Ibu penjual pakaian : (Memanggil dan langsung mengurangi harganya)
mok ba 25
‘Ambillah 25°

Ibu Emi : (Langsung membelinya).

21.Tbu Linda  :Jagea ayu ca?
‘Jualan ayu tidak?’
Ibu Wiwik : Jagea, inok rina jagea kulo
‘Jualan, Ibu Rina jualan juga’
Ibu Linda : Ade slok ne ca gi?
‘Ada ampelanya tidak ya?’




Ibu Wiwik : Ade asai ne nano ba, ku mok ba je balung tengeak kilo
‘Ada rasanya tadilah, aku belilah ni pada setengah kilo’
Ibu Linda : Oba ye mini kileak u (Tersenyum)
‘Itulah kesitu dulu ya’

22. Tbu Oma : Tumben jako yo bi sdo blanjo?
‘Tidak seperti biasanya jam segini sudah belanja?’
Ibu Supini  : Au je, ade acara neak skula
‘Iya ni, ada acara di sekolah’
Ibu Oma  : Oba ye, coa awei biasone
‘Itulah, biasanya jam segini baru sampai’
Ibu Supini : (Tersenyum)

23. Pedagang  : Maro ba bik sayur jano?, ade kute je
‘Ayolah bi sayur apa, masih lengkap ni’
Ibu Nada  : Ade kute gi sahur e, caci ne coa
‘Sayurnya lengkap, uangnya yang tidak’
Pedagang  : Maro ba, go bi paling mudeak je
‘Pilihlah dulu soal harga aman’
Ibu Nada  : Kunyau ba kileak, ku mesoa de luyen kileak
‘Cari yang lain dulw’
Pedagang  : Maro ba maro ba, ku kemuang 2 ribau gak kumu gen klok yo?
‘Aku kurangi 2 ribu punya bibi, mau apa ini?’
Ibu Nada  : Ha io cocok te, uku kan langganan (Tersenyum)

24. Tbu Nengsih : Api do o?
‘Siapa Itu?’
Ibu Dosi : Stamang supi da
‘Menantu supi itu’
Ibu Nengsih : Gi uai ro ne gi, jo ba ku kemliak bi kean si nikeak

‘Masih muda nampaknya ya, baru inilah aku lihat selama
dia menikah’
Ibu Dosi : Au gi uai, ati taman SMA
‘Iya masih muda, belum tamat SMA

25. Ayuk Ade : Api lok tmukua blas gi?
‘Siapa mau beli beras ya’
Ibu Ice : Mes umeak iwan
‘Antar rumah iwan’
Ayuk Ade : Mudeak ige di e
‘Terlalu murah disitu’
Ibu Ice : Au, si lok jemuwoa igai

‘Iya, dia mau jual lagi’

26. Ibu Sri : Ngantri klo te lok tmukua gureng inok ones ye
‘Ngantru juga kita mau beli gorengan Ibu Ones ni’




Ayuk Pat
Ibu Sri

Ayuk Pat

habis’

217.

28.

29.

30.

Ayuk inang
Ayuk Ilis
Ayuk Inang

Ayuk Ilis
Ayuk Inang

Ibu Maryani
inok rina?

Ibu Mala
Ibu Maryani
Ibu Mala
Ayuk Dosi
uil)

Bapak Uil

Ayuk Dosi

Ibu Evi
Bapak Pro
Ibu Evi
Bapak Pro

Ibu Evi

. Au, gureng legendaris

‘Iya, gorengan legendaris’

: Oba ye, ndeak tun bakwan ne enak nyen

‘Itulah, kata orang bakwannya enak banget’

: Au, tapi gacang nyen abis, ati ngut jam 8 bi abis

‘Iya, tapi cepat banget habis, belum sampek jam 8 sudah

: Gene gegulut o?

‘Kenapa buru-buru itu’?

: Au, awei ca de sabar ne gi

‘lya, seperti tidak ada sabarnya ya’

: Oba ye moi ipe (Tersenyum)

‘Itulah mau kemana’

: (Menunjuk ke arah tempat penjual ayam)
: (Hanya menganggukkan kepala)

: (Melihat ayam belanjaan Ibu Mala) Kdau go monok ngen

‘Berapa harga ayam sama Ibu Rina?’
: 35 uyo, ngen Ayu 38

‘35 sekarang, sama Ayu 38’

: Bi tuun tai ne da

‘Sudah turun artinya’

: Au monok dong dau

‘Iya ayam sedang banyak’

: Kdau jo yo? (Memengang bawang puth dagangan bapak

‘Berapa ini ni?’

: 12 ribau serparat

’12 ribu seperempat’

: Biasone 10 ribau (Langsung memilih untuk membelinya)
‘Biasanya 10 ribu’

: Mok dado yo (meunjuk ayam bagian dada)
‘Ambil dada ini’

: Kdau jo wok kilo bae?

‘Berapa ini wak sekilo saja?’

: Kdau do o?

‘Berapa itu?’

: Kuang didik je

‘Kurang dikit ni’

: [jai ba do o bae

‘Jadilah itu saja’




31.

Ibu Deni

Agung

Ibu Deni

pulang’

32.

33.

34.

35.

Agung
Ibu Agung

Ibu Deni

Ibu Agung

Eri
Sinta
Eri

Sinta

Ibu Neri
Pedagang sayur

Ibu Neri
Pedagang sayur

Ibu Neri

Ibu Eva
Evo
Ibu Eva

Evo

Ayuk Feb

Bapak Aman

: Neak ipe mak nu gung?

‘Dimana ibumu gung?

: Ade dasei yuk

‘Ada di dalam yuk’

: Tulung nok goa gung, ayuk lok langsung belek
‘Tolong panggil sebentar gung, ayuk mau langsung

: (Memanggil ibunya)

2 Oi, dasei kileak

‘Iya, masuk dulu’

: Je arisanku minggau yo
‘Ini arisanku minggu ini’
: Mokasiak u
‘Terimakasih ya’

: Belek udi? (Menyenggol tangan sinta)
‘Pulang kalian?’

:Ti je (Tersenyum)

‘Belum ni’

: Coa sesudo betuk ne

‘Belum selesai-selesi kayaknya’

: Maso ca belek lohor be kan

‘Masa tidak pulang dzuhur nantikan’

: ljai kdau?

‘Jadi berapa’

: 18 ribau

18 Ribu’

: (memberi uang 20 ribu)

: Mok bawang bae 2 ribau ne u
‘Ambil bawang saja 2 ribunya ya’
: ljai (Mengangguk)

‘Jadi’

: Belek igai me slop titik gen guno udi doo?

‘Beli sendal kecil untuk apa lagi itu?’

: Baes, go ne dong mudeak

‘Sendalnya bagus, harganya juga lagi murah’

: Sdo yo pek neak sudut umeak

‘Sudah ini numpuk di sudut rumah’

: (Tersenyum dan tetap membelinya untuk anaknya’

: Kdau go buak o?
‘Berapa harga buah itu?’
: 10 ribau kilo




Ayuk Feb
Bapak Aman

Ayuk Feb
Bapak Aman
36. Ayuk Sari

Ayuk Roka
belanjaannya)

Ayuk Sari

Ayuk Roka
37. Ibu Bai

Ibu Sri

Ibu Ropa
berdua)

Ibu Sri

Ibu Bai
ne

kita tanya’
Ibu Ropa

Ibu Bai

38. Ibu Sna
Soleha
Ibu Sna
Soleha
Ibu Sna

Soleha

’10 ribu sekilo’

: (Langsung mendekat dan memilih buahnya)
: Kencep ba kileak

‘Ciciplah duluw’

: Mok kilo bae

‘Ambil sekilo saja’

: (Menimbangnya)

: Gen tnukua o?, cigai si muet lem tas o da
‘Beli apa itu?, sudah tidak muat lagi dalam tas itu’
: Ade krupuk 2 bukus (Sambil mengangkat tas

‘Ada kerupuk 2 bungkus’

: [jai ba da kais mei be

‘Jadilah tu lalapan nasi nanti’

: (Tersenyum dan terus berjalan)

: Hoy (Memegang pundaknya)

‘Hay’

: Lah tengen udi belek?

‘Lah kapan kalian pulang?’

: Au jo nis, jo bai (Sambil menunjuk ke arah mereka

‘Iya ini Nis, ini Bai’

: Ei tuhan udi jo suak (Langsung memeluk)

“Ya allah kalian ini dek’

: Do o ba si temnai api pet bajau ijo, teak a ba te temnai

‘Itu lah dia nanya siapa itu yang baju hijau, entahlah ayok

: Tengen udi belek ndek
‘Kapan kalian pulang teman’
: Lebeak (Tersenyum)
‘kemaren’

: Hoy, gen kabar udi?
‘Hay, apa kabar kamu?’

: Alhamdulillah sehat
‘Alhamdulillah sehat’

: Biinau te asai ne
‘Sudah rindu kita rasanya’
: (Tersenyum) sdo yo keme gabok
‘Kapan main ke rumah’

: Au knabar Bae u

‘Iya kabari saja ya’

: (tersenyum)




39. Ibu tri : Gi ade mie?, mesen awei biaso e
‘Masih ada mie, Pesan seperti biasa yaa’

Bapak Nyul : ade, Ijai mot tegoa
‘Ada, jadi tunggu sebentar’
Ibu Tri : Amen nam agok gacang didik e (Tersenyum)
‘Kalau bisa di percepat ya’
Bapak Nyul : Antri-antri (sambil tersenyum dan mempercepat masak
mienya)

‘Ngantri-Ngantri’

40. Ibu Yati : Mukua gen pao doo? (Sambil tersenyum)
‘Beli apa aja itu?’
Ayuk Putri : Sesiap bae
‘Persiapan’
Ibu Yati : Go muloi laang je (Sambil tersenyum)
‘Harga mulai mahal ini’
Ayuk Putri : Au, je mok cabe nano 55 kilo biasone 35,40 (Tersenyum)
‘Iya, ini beli cabe tadi 55 sekilo biasanya 35,40’
Ibu Yati : Biaso ba ayok paso kenek kute
‘Biasalah sebelum puasa harga naik semua’
41. Ibu Madi : Gen pao tnukua o? (Sambil tersenyum)
‘Beli apa saja itu?’
Ibu Titing : Coa temegen pao ne igai je
‘Tidak kita tahu apa sajanya lagi ini’
Ibu Madi : Dau amek uliak da
‘Lumayan banyak belanjaannya itu’
Ibu Titing : Lah jano ne, ayok paso ye (Sambil tersenyum bercanda

dan langsung berjalan pulang)
‘Iyalah, sebelum puasa ini’

Ibu Madi : Tersenyum
42. Ayuk Romi : Belanjo klo ko?

‘Belanja juga kamu?’

Ayuk Marni : Au mukua kan yo ba, coa dumai be?
‘Iya beli ikan inilah, tidak ke sawah nanti?

Ayuk Romi : Coa bilai ye e (Tersenyum)
‘Tidak hari ini’

Ayuk Marni : Do o ba, uku klo asai lok dumai asai coa ne
‘Itulah aku rasa mau ke sawah rasa tidak ini’

Ayuk Romi : Jibeak da ca gen sname dumai bilai ye (Tersenyum)

‘Tidak usalah, tidak ada orang ke sawah hari ini’

43. Tbu Sna : Bi muloi dau tun jagea jejadeak gi
‘sudah mulai banyak jualan kue-kuean ya’




Ibu Nis
Ibu Sna

Ibu Nis

44, Tbu Mewis
Ibu Ayu

Ibu mewis
muhammadiyah da

muhammadiyah ya’

Ibu Ayu

45. Ayuk Dosi
Ibu Ayu
Ayuk Dosi
Ibu Ayu
Ayuk dosi
Ibu Ayu
Ayuk Dosi

46. Ayuk Nita
Ayuk Emi
Ayuk Nita

Ayuk Emi

47. Bapak Nyul

Ayuk Roka

: Au, awei biaso ba. ljai tun paso men jo?

‘Iya, seperti biasalah, Jadi orang puasa besok ini?’
: Ati ku namen de nyen ne ba

‘Belum aku tahu yang benarnya lah’

: Oba ye mot ba sidang ne be gi

‘Itulah, tunggulah sidangnya nanti ya’

: Kuang rami peken bilai yo gi

‘Kurang rame pasar hari ini ya’

: Au, tun dau alau belanjo kauk

‘Iya, orang banyak pergi belanja ke bawah’

: Ba ye, api ite ijai paso men, berpok ten gen

‘Itulah, kalau kita jadi puasa besok serempak kita sama

: Au, desudo ne ati te pernah spok gi
‘Iya, sebelumnya belum pernah kita serempak ya’

: Kdau monok yuk?

‘Berapa ayam yuk’

: 42 kilo dek

’42 sekilo dek’

: Kenek gi, kdau go monok idup?

‘Naik ya, berapa harga ayam hidup’

: 50 dikup

’50 seekor’

: Tulung kak pro mes gak ku be dikup pelbeak be
‘Tolong kak pro antar punyaku seekor nanti sore’
: ljai, pelbeak be u

‘Jadi, sore nanti ya’

: mengangguk

: Coa moi pasar kauk mukua daging kebeu?

‘Tidak kepasar bawah beli daging kerbau?

: Amen me kauk coa te nam min caci delmea (Tersenyum)
‘Kalau kebawah tidak bias kita bawa uang selembar’

: Nyen da, dau de ninang te

‘Benar itu, banyak yang kita lihat’

: Oba ye, ijai ba pio bae, mok monok bae be

‘Itulah, jadilah di sini aja, ambil ayam saja nanti’

: Mukua mie coa? Terakhir bilai yo je
‘Beli mie tidak? Terakhir hari ini ni’

: Au klo gi, mok ba 3 bukus

‘Iya juga ya, belilah 3 bungkus’




Bapak Nyul : Pelgiak coa?
‘Pedas tidak’
Ayuk Roka : Pelgiak 2 do coa

48. Tbu Putri
Ayuk Wiwik
Ibu Putri

Ayuk Wiwik
Ibu Putri

Ayuk Wiwik

‘Pedas 2 satu tidak’

: Wik, coa alau bilai yo?

‘Wik, tidak pergi hari ini?’

: Coa bilai ye yuk

‘Tidak hari ini yuk’

: Ha api io moi masjid be ade acara taklim
‘Ha kalau gitu datang ke masjid nanti ada acara taklim’
: ljai yuk, dau anggota te

‘jadi yuk, banyak anggota kita’

: Tenang bae, pokokne moi ba ko be
“Tenang saja, pokoknya kamu dating nanti’
: [jai yuk

‘Jadi yuk’




Tabel 2. Jenis Implikatur Dalam Bahasa Rejang di Kecamatan Tubei

Kabupaten Lebong
No Tindak Tutur Tegur Sapa Jenis Implikatur
1 Ibu Via : Masiak sgar monok o yu? Implikatur
‘Masih segar ayamnya yu?’ Konvensional
Ayu : Masiak, pei notong tiak nia subuh
nano
‘Masih, Baru dipotong tadi subuh’
Ibu Via : lo, mok ba tengeak kilo, lok
kemsok sup (Tersenyum)
‘bolehlah  setengah kilo untuk
masak soup’
Ayu : [jai, bagian sayep lok?
‘bagian sayap mau?’
Ibu Via : Lok, gi ade atei ne?
‘Boleh, kalau hati masih ada?’
Ayu : Cigai yuk
‘Habis yuk’
2 Bapak Lek  : Gen nesoa o?, je kan mas mok ba | Implikatur
mudeak je Konvensional
‘Cari apa, ini ada ikan mas lagi
murah’
Ibu Dosi : Kdau go ne?
‘Berapa murahnya?’
Bapak Lek . Mok ba kute ne 30 ribau bae,
mabisne
‘Bayar 30 ribu, bawak semuanya’
Ibu Dosti : Ati kileak, mesoa de luyen kileak
‘Biarlah dulu, cari yang lain dulu’
Bapak Lek  : Nesoa ba kileak (Tersenyum)
‘Iya carilah dulw’

3 Ibu Putri : Hoi, (Sambil menepuk punggung | Implikatur
Ibu Upus yang sedang berjalan tepat di depannya) | Percakapan
bi dau uliak?

‘Hy, sudah belanja banyak’
Ibu Upus Jo ba (Mengagkat tas
belanjaannya)

‘Ini’
Ibu Putri : Gabok umeak inok Irma te be,

teniuk ku si lok uleak

‘Ke rumah ibu Irma nanti, dengar-

dengar dia mau hajatan’

Ibu Upus

: Jam kedau te mini be?
‘Jam berapa kesana?’




Ibu Putri : Pelbeak bae, biak jam 4
‘Sore aja, sekitar jam empat

b

Ibu Upus : [jai, nok uku be
‘Jadi, panggil aku nanti’
Tri : Blanjo wok Implikatur
‘Beli wak’ Konvensional
Bapak Nyul : Gen klok nu ri?
‘Mau apa ri’
Tri : Mukua mie, gi ade?
‘Masih ada mie’
Bapak Nyul : Ade, kdau klok nu?
‘Ada, mau berapa?’
Tri . Mukua 2 bukus, palang pek
repeak ne agok dau didik
‘Beli 2 bungus, banyain bumbunya
wak’
Bapak Nyul : Deade bae ko ye, tengen klo
repeak mie ku didik. (Tersenyum)
‘Kapan pernah bumbu mie saya
sedikit’
Ibu Arman  : Moi ipe ko ka?, minyo singeak | Implikatur
dasei (Tersenyum) Percakapan
‘Mau pergi kemana ka?, sini
mampir ke rumah’
Ayuk Roka : Lok peken mukua lapen, ku
singeak belek be sbei
‘Mau ke pasar beli sayur, nanti aku
mampir balik nanti nek’
Ibu Arman : Au, sbei mot pio u
‘Iya, nenek tunggu di sini ya’
Ayuk Roka  : Mot dasei bae sbei
‘Tunggu di dalam aja nek’
Ibu Tiara : Ca alau be? Implikatur
‘Tidak pergi hari ini?’ Percakapan
Ibu Lika : Coa Jumat je
‘Tidak, hari jumat ini’
Ibu Tiara : Gabok kak yo (Sambil tersenyum)
‘Main ke sini’
Ibu Lika : Ngesok Kileak e, tiak o lok alau
(Tersenyum)
‘Masak dululah, bapak itu mau
pergi’
Eri : Hoy, tengen ko belek? Implikatur
‘Hay, kapan kamu balik?’ Percakapan




Siti : Bi ade gok 5 malem

‘Sudah ada sekitar lima malam’
FEri . Gabok umeak ku be, bi an ite ca
temau inau ku da

‘Main ke rumahku nanti, sudah
lama kita tidak bertemu rindu aku tu’
Siti . ljai, pelbek be ku gbok
(Tersenyum)

‘Jadi, sore nanti aku main ya’

8 Ibu Ar : Kdau go gulo mileak? Implikatur
‘berapa harga gula merah?’ Konvensional
Bapak Uil : 28 ribaau dekilo
‘28 ribu perkilo’
Ibu Ar : Laang gi (Tersenyum)
‘Mabhal ya’
Bapak Uil : Au, kenek go ne
‘Iya, naik harganya’
Ibu Ar : Oba ye, kuyau ba kileak
‘Itulah, biarlah dulu kalau gitu’
9 Ibu Yola : Um mon manga e, mayo te selero | Implikatur
bae (Tersenyum) Konvensional
‘Harum wangi mangganya, buat
kita selera aja’
Pedagang : Jaminan mis
‘Dijamin manis’
Ibu Yola : Kdau go ne?
‘Berapa harganya?’
Pedagang : 18 ribau dekilo
‘18 ribu perkilo’
Ibu Yola : Mok ba dekilo bae
‘Ambillah sekilo saja’
10 Ibu Marju : Ade lotong? Implikatur
‘Ada lontong?’ Konvensional
Pedagang . Ade, kueak ne masiak kasep da
(Tersenyum)
‘Ada, kuahnya aja masih berasap
itw’
Ibu Marju : Mok 5 ribau 2 bukus
‘Ambil lima ribu dua bungkus’
Pedagang : Mot tegoa ku mukus kileak
‘Tunggu sebentar saya bungkus
dulw’
11 Ayuk Ilis . Kakyo muk mie (Sambil | Implikatur
mengangkat piring yang berisi mie) Percakapan




‘Makan mie’
Ayuk Riya  : Weri teningea ku dasei
‘Weri tinggal di rumah’
Ayuk Ilis : Getai ca majok nano
‘Kenapa tidak diajak’
Ayuk Riya  :Si ati jagai nano ba gegulut yo
‘Dia belum bangun tadi makanya
tidak bisa lama’

Ayuk Ilis : (Tersenyum)
12 Ibu Santri : Bebaes pingan ne gi Implikatur
‘bagus-bagus piringnya ya’ Konvensional
Pedagang : Niliak ba kalau ade de cocok
‘Pilihlah siapa tau ada yang cocok’
Ibu Santri : Kdau go ne?
‘Berapa harganya?’
Pedagang : Amen mok dau be ku melei diskon
‘kalau ambil banyak nanti ku kasi
diskon’
13 Aura : Nek (Tersnyum) Implikatur
‘kakek’ Konvensional
Kakek Uil : Oi, me peken klo ko pau (Sambil
membuka tasnya)
‘Iya, ke pasar juga kamu cung’
Aura . Au nek, samo alau skula
‘iya nek, sambil berangkat sekolah’
Kakek Uil : Na gen blanjo (Memberikan uang
10 ribu)
‘Ini Untuk jajan’
14 Ibu Heni : Gabok dasei Implikatur
‘main ke rumah’ Percakapan
Ibu Mira : Be te belanjo kileak
‘ Nantilah belanja dulu’
Ibu Heni . Lok tlung coa, ade uliak tiak
rinda kunei kebun lebeak.
‘Mau terong dak, ada dapat bapak
rinda dari kebun kemaren’
Ibu Mira : Buliak da (Sambil tersenyum)
‘boleh tu’
Ibu Heni : Mok dasei be
‘Ambil di rumah nanti’
Ibu Mira : (Mengangguk)
15 Ibu Idar : Mukua jano do o? Implikatur
‘Beli apa itu?’ Konvensional




Ayuk Nenda : Je, (Sambil mengangkat plastik
yang berisi buah  duku)
‘Ini’
Ibu Idar : Mis ca
‘Manis tidak’
Ayuk Nenda : Lok kemcep
‘Mau cicip’
Ibu Idar : Jibeak da (Sambil tersenyum)
‘Tidak usa’
Ayuk nenda : (Langsung mengambil beberapa
buah duku dari dalam plastiknya dan langsung
memasukkannya kedalam tas belanjaan Ibu Idar)

16 Bapak Uil : Kedau go betea? Implikatur
‘Berapa harga petai?’ Konvensional
Ibu penjual petai : 15 rubau depeket
’15 ribu per ikat’
Bapak Uil : Kunyau ba kileak,
‘Biarlah dulu’
Ibu penjual petai : (Hanya tersenyum)
17 Ibu Lusi : Mis buak o? (Melihat ke arah Implikatur
buah yang dijuanya) Konvensional
‘Manis buah itu?’
Ibu Su : Mis sapei jatung te
‘Manis sampek jantung kita’
Ibu Lusi : (Tersenyum dan langsung ikut
memilih buah untuk membelinya)
Ibu Su : Cubo ba kemcep
‘Cobalah di cicip’ (tersenyum)
18 Apriyana : Gen kabar nu?, bian ite ca temau | Implikatur
‘Apa kabar kamu?, sudah lama kita | Konvensional
tidak bertemu’
Rani : Sehat, gen kabar nu?
‘Sehat, apa kabar kamu?’
Apriyana : Alhamdulillah sehat, kerjo neak
ipe uyo?
‘Alhamdulilah sehat, kerja dimana
sekarang?’
Rani : Masiak penan an ba (Tersenyum)
‘Masih tempat lama lah’
Apriyana : Beteak gi ko dio
‘betah ya kamu disana’
Rani : Cigai te namen de beteak ngen
coa ne, yang penting kerjo (Tersenyum)
‘Tidak kita tahu betah atau
tidaknya, yang penting kerja’
19 Eza : Ipe uliak nu? Implikatur




Ega

Eza

‘Mana belanjaan mu?’

: Pei sapei

‘Baru sampai’

: lo belanjo ba kileak, bi gesea abis

sayur e (Tersenyum)

habis sayur tu’

‘Gitu belanjalah dulu, lah hampir

Konvensional

Ega : Oba ye, (Sambil tersenyum)
‘Itu lah’
20 Ibu Emi : Kedau go de ijo Yo? (Sambil Implikatur
mengangkat celana training yang berwarna hijau) | Konvensional
‘Berapa harga yang hijau ini?’
Ibu penjual pakaian : Gak do o mok ba 30
“Yang itu ambillah 30’
Ibu Emi : Kunyau ba kileak (Langsung
berdiri dan pergi)
‘Biarlah dulw’
Ibu penjual pakaian : (Memanggil dan langsung
mengurangi harganya) mok ba 25
‘Ambillah 25’
Ibu Emi : (Langsung membelinya).
21 Ibu Linda : Jagea ayu ca? Implikatur
‘Jualan ayu tidak?’ Percakapan
Ibu Wiwik  :Jagea, inok rina jagea kulo
‘Jualan, Ibu Rina jualan juga’
Ibu Linda : Ade slok ne ca gi?
‘Ada ampelanya tidak ya?’
Ibu Wiwik : Ade asai ne nano ba, ku mok ba je
balung tengeak kilo
‘Ada rasanya tadilah, aku belilah ni
pada setengah kilo’
Ibu Linda : Oba ye mini kileak u (Tersenyum)
‘Itulah kesitu dulu ya’
22 Ibu Oma : Tumben jako yo bi sdo blanjo? Implikatur
‘Tumben jam segini sudah Konvensional
belanja?’
Ibu Supini : Au je, ade acara neak skula
‘Iya ni, ada acara di sekolah’
Ibu Oma : Oba ye, coa awei biasone
‘Itulah, biasanya jam segini baru
sampai’
Ibu Supini : (Tersenyum)
23 Pedagang : Maro ba bik sayur jano?, ade kute | Implikatur
je Percakapan

lengkap ni’

‘Ayolah bi sayur apa, masih




Ibu Nada : Ade kute gi sahur e, caci ne coa
‘Sayurnya lengkap, uangnya yang
tidak’
Pedagang : Maro ba, go bi paling mudeak je
‘pilihlah dulu soal harga aman’
Ibu Nada : Kunyau ba kileak, ku mesoa de
luyen kileak
‘Cari yang lain dulu’
Pedagang : Maro ba maro ba, ku kemuang 2
ribau gak kumu gen klok yo?
‘Aku kurangi 2 ribu punya bibi.

Mau apa?’
Ibu Nada : Ha io cocok te
, uku kan langganan (Tersenyum)
24 Ibu Nengsih : Api do 0? Implikatur
‘Siapa Itu?’ Konvensional
Ibu Dosi : Stamang supi da
‘Menantu supi itu’
Ibu Nengsih  : Gi uai ro ne gi, jo ba ku kemliak
bi kean si nikeak
‘Masih muda nampaknya ya, baru
inilah aku lihat selama dia menikah’
Ibu Dosi : Au gi uai, ati taman SMA
‘Iya masih muda, belum tamat SMA
25 Ayuk Ade : Api lok tmukua blas gi? Implikatur
‘Siapa mau beli beras ya’ Konvensional
Ibu Ice : Mes umeak iwan
‘Antar rumah iwan’
Ayuk Ade : Mudeak ige di e
‘Terlalu murah disitu’
Ibu Ice : Au, si lok jemuwoa igai
‘Iya, dia mau jual lagi’
26 Ibu Sri : Ngantri klo te lok tmukua gureng | Implikatur
inok ones ye Konvensional

‘Ngantru juga kita mau beli
gorengan Ibu Ones ni’

Ayuk Pat . Au, gureng legendaris

‘Iya, gorengan legendaris’
Ibu Sri : Oba ye, ndeak tun bakwan ne
enak nyen

‘Itulah, kata orang bakwannya enak
banget’
Ayuk Pat : Au, tapi gacang nyen abis, ati

ngut jam 8 bi abis
‘Iya, tapi cepat banget habis,
belum sampek jam 8 sudah habis’




27 Ayuk inang  : Gene gegulut 0? Implikatur
‘Kenapa buru-buru itu’? Konvensional
Ayuk Ilis : Au, awei ca de sabar ne gi
‘lya, seperti tidak ada sabarnya ya’
Ayuk Inang  : Oba ye moi ipe (Tersenyum)
‘Itulah mau kemana’
Ayuk Ilis : (Menunjuk ke arah tempat penjual
ayam)
Ayuk Inang : (Hanya menganggukkan kepala)
28 Ibu Maryani : (Melihat ayam belanjaan Ibu Implikatur
Mala) Kdau go monok ngen inok rina? Konvensional
‘Berapa harga ayam sama Ibu
Rina?’
Ibu Mala : 35 uyo, ngen Ayu 38
‘35 sekarang, sama Ayu 38’
Ibu Maryani : Bi tuun tai ne da
‘Sudah turun artinya’
Ibu Mala : Au monok dong dau
‘Iya ayam sedang banyak’
29 Ayuk Dosi  : Kdau jo yo? (Memengang bawang | Implikatur
puth dagangan bapak uil) Konvensional
‘Berapa ini ni?’
Bapak Uil : 12 ribau serparat
’12 ribu seperempat’
Ayuk Dosi  : Biasone 10 ribau (Langsung
memilih untuk membelinya)
‘Biasanya 10 ribu’
30 Ibu Evi : Mok dado yo (meunjuk ayam Implikatur
bagian dada) Konvensional
‘Ambil dada ini’
Bapak Pro : Kdau jo wok kilo bae?
‘Berapa ini1 wak sekilo saja?’
Ibu Evi : Kdau do o?
‘Berapa itu?’
Bapak Pro : Kuang didik je
‘Kurang dikit ni’
Ibu Evi : ljai ba do o bae
‘Jadilah itu saja’
31 Ibu Deni : Neak ipe mak nu gung? Implikatur
‘Dimana ibumu gung? Percakapan
Agung : Ade dasei yuk
‘Ada di dalam yuk’
Ibu Deni : Tulung nok goa gung, ayuk lok

langsung belek
‘Tolong panggil sebentar gung,
ayuk mau langsung pulang’




Agung : (Memanggil ibunya)
Ibu Agung : Oi, dasei kileak
‘Iya, masuk dulu’
Ibu Deni : Je arisanku minggau yo
‘Ini arisanku minggu ini’
IbuAgung  : Mokasiak u
‘Terimakasih ya’
32 Eri : Belek udi? (Menyenggol tangan Implikatur
sinta) Konvensional
‘Pulang kalian?’
Sinta :Ti je (Tersenyum)
‘Belum ni’
Eri : Coa sesudo betuk ne
‘Belum selesai-selesi kayaknya’
Sinta : Maso ca belek lohor be kan
‘Masa tidak pulang dzuhur
nantikan’
33 Ibu Neri : ljai kdau? Implikatur
‘Jadi berapa’ Konvensional
Pedagang sayur: /8 ribau
18 Ribu’
Ibu Neri : (memberi uang 20 ribu)
Pedagang sayur: Mok bawang bae 2 ribau ne u
‘Ambil bawang saja 2 ribunya ya’
Ibu Neri : ljai (Mengangguk)
‘Jadi’
34 Ibu Eva : Belek igai me slop titik, gen guno | Implikatur
udi doo? Konvensional
‘Balik lagi ke sandal kecil, untuk
apa kalian itu?’
Evo : Baes, go ne dong mudeak
‘Bagus, harganya juga lagi murah’
Ibu Eva : Sdo yo pek neak sudut umeak
‘Nanti di tarok di sudut rumah’
Evo : (Tersenyum dan tetap
membelinya untuk anaknya’
35 Ayuk Feb : Kdau go buak o? Implikatur
‘Berapa harga buah itu?’ Konvensional
Bapak Aman : /0 ribau kilo
’10 ribu sekilo’
Ayuk Feb : (Langsung mendekat dan memilih
buahnya)
Bapak Aman : Kencep ba kileak
‘Ciciplah dulw’
Ayuk Feb : Mok kilo bae

‘Ambil sekilo saja’




Bapak Aman : (Menimbangnya)

36 Ayuk Sari : Gen tnukua o0?, cigai si muet lem | Impllikatur
tas o da Konvensional
‘Beli apa itu?, sudah tidak muat
lagi dalam tas itu’
Ayuk Roka  : Ade krupuk 2 bukus (Sambil
mengangkat tas belanjaannya)
‘Ada kerupuk 2 bungkus’
Ayuk Sari : [jai ba da kais mei be
‘Jadilah tu lalapan nasi nanti’
Ayuk Roka  : (Tersenyum dan terus berjalan)
37 Ibu Bai : Hoy (Memegang pundaknya) Implikatur
‘Hay’ Percakapan
Ibu Sri : Lah tengen udi belek?
‘Lah kapan kalian pulang?’
Ibu Ropa : Au jo nis, jo bai (Sambil
menunjuk ke arah mereka berdua)
‘Iya ini Nis, ini Bai’
Ibu Sri : Ei tuhan udi jo suak (Langsung
memeluk)
“Ya allah kalian ini dek’
Ibu Bai : Do o ba si temnai api pet bajau
ijo, teak a ba te temnai ne
‘Itu lah dia nanya siapa itu yang
baju hijau, entahlah ayok kita tanya’
Ibu Ropa : Tengen udi belek ndek
‘Kapan kalian pulang teman’
Ibu Bai : Lebeak (Tersenyum)
‘kemaren’
38 Ibu Sna : Hoy, gen kabar udi? Implikatur
‘Hay, apa kabar kalin?’ Konvensional
Soleha : Alhamdulillah sehat
‘Alhamdulillah sehat’
Ibu Sna : Bi inau te asai ne
‘Sudah rindu kita rasanya’
Soleha : (Tersenyum) sdo yo keme gabok
‘Kapan-kapan kami main’
Ibu Sna : Au knabar Bae u
‘Iya kabari saja ya’
Soleha : (tersenyum)
39 Ibu tri : Gi ade mie?, mesen awei biaso e | Implikatur
‘Masih ada mie, Pesan seperti biasa | Konvensional

yaa’
Bapak Nyul : ade, ljai mot tegoa
‘Ada, jadi tunggu sebentar’
Ibu Tri : Amen nam agok gacang didik e




(Tersenyum)

‘Kalau bisa di percepat ya’
Bapak Nyul : Antri-antri (sambil tersenyum dan
mempercepat masak mienya)

‘Ngantri-Ngantri’

40 Ibu Yati : Mukua gen pao doo? (Sambil Implikatur
tersenyum) Konvensional
‘Beli apa aja itu?’
Ayuk Putri  : Sesiap bae
‘Persiapan’
Ibu Yati : Go muloi laang je (Sambil
tersenyum)
‘Harga mulai mahal ini’
Ayuk Putri  : Au, je mok cabe nano 55 kilo
biasone 35,40 (Tersenyum)
‘Iya, ini beli cabe tadi 55 sekilo
biasanya 35,40’
Ibu Yati : Biaso ba ayok paso kenek kute
‘Biasalah sebelum puasa harga naik
semua’
41 Ibu Madi : Gen pao tnukua o? (Sambil Implikatur
tersenyum) Konvensional
‘Beli apa saja itu?’
Ibu Titing : Coa temegen pao ne igai je
‘Tidak kita tahu apa sajanya lagi
ini’
Ibu Madi : Dau amek uliak da
‘Lumayan banyak belanjaannya
itw’
Ibu Titing : Lah jano ne, ayok paso ye
(Sambil tersenyum bercanda dan langsung
berjalan pulang)
‘Iyalah, sebelum puasa ini’
Ibu Madi : Tersenyum
42 Ayuk Romi  : Belanjo klo ko? Implikatur
‘Belanja juga kamu?’ Konvensional

Ayuk Marni  : Au mukua kan yo ba, coa dumai
be?
‘Iya beli ikan inilah, tidak ke sawah
nanti?
Ayuk Romi  : Coa bilai ye e (Tersenyum)
‘Tidak hari in1’
Ayuk Marni  : Do o ba, uku klo asai lok dumai
asai coa ne
‘Itulah aku rasa mau ke sawah rasa
tidak ini’




Ayuk Romi  : Jibeak da ca gen sname dumai
bilai ye (Tersenyum)

‘Tidak usalah, tidak ada orang ke
sawah hari ini’

43 Ibu Sna : Bi muloi dau tun jagea jejadeak gi | Implikatur
‘sudah mulai banyak jualan kue- Percakapan
kuean ya’
Ibu Nis : Au, awei biaso ba. Ijai tun paso
men jo?
‘Iya, seperti biasalah, Jadi orang
puasa besok ini?’
Ibu Sna : Ati ku namen de nyen ne ba
‘Belum aku tahu yang benarnya
lah’
Ibu Nis : Oba ye mot ba sidang ne be gi
‘Itulah, tunggulah sidangnya nanti
ya’
44 Ibu Mewis  : Kuang rami peken bilai yo gi Impplikatur
‘Kurang rame pasar hari ini ya’ Konvensional
Ibu Ayu : Au, tun dau alau belanjo kauk
‘Iya, orang banyak pergi belanja ke
bawah’
Ibu mewis : Ba ye, api ite ijai paso men,
berpok ten gen muhammadiyah da
‘Itulah, kalau kita jadi puasa besok
serempak kita sama muhammadiyah ya’
Ibu Ayu : Au, desudo ne ati te pernah spok
gi
‘Iya, sebelumnya belum pernah kita
serempak ya’
45 Ayuk Dosi  : Kdau monok yuk? Implikatur
‘Berapa ayam yuk’ Konvensional
Ibu Ayu : 42 kilo dek

’42 sekilo dek’
Ayuk Dosi  : Kenek gi, kdau go monok idup?
‘Naik ya, berapa harga ayam
hidup’
Ibu Ayu : 50 dikup
’50 seekor’
Ayuk dosi : Tulung kak pro mes gak ku be
dikup pelbeak be
‘Tolong kak pro antar punyaku
seekor nanti sore’
Ibu Ayu : [jai, pelbeak be u
‘Jadi, sore nanti ya’
Ayuk Dosi : mengangguk




46 Ayuk Nita : Coa moi pasar kauk mukua Implikatur
daging kebeu? Konvensional
‘Tidak kepasar bawah beli daging
kerbau?
Ayuk Emi : Amen me kauk coa te nam min
caci delmea (Tersenyum)
‘Kalau kebawah tidak bias kita
bawa uang selembar’
Ayuk Nita : Nyen da, dau de ninang te
‘Benar itu, banyak yang kita lihat’
Ayuk Emi : Oba ye, ijai ba pio bae, mok
monok bae be
‘Itulah, jadilah di sini aja, ambil
ayam saja nanti’
47 Bapak Nyul : Mukua mie coa? Terakhir bilai yo | Implikatur
je Konvensional
‘Beli mie tidak? Terakhir hari ini
ni’
Ayuk Roka  : Au klo gi, mok ba 3 bukus
‘Iya juga ya, belilah 3 bungkus’
Bapak Nyul : Pelgiak coa?
‘Pedas tidak’
Ayuk Roka  : Pelgiak 2 do coa
‘Pedas 2 satu tidak’
48 Ibu Putri : Wik, coa alau bilai yo? Implikatur
‘Wik, tidak pergi hari ini?’ Percakapan

Ayuk Wiwik : Coa bilai ye yuk
‘Tidak hari in1 yuk’
Ibu Putri : Ha api io moi masjid be ade
acara taklim
‘Ha kalau gitu datang ke masjid
nanti ada acara taklim’
Ayuk Wiwik : Jjai yuk, dau anggota te
‘jadi yuk, banyak anggota kita’
Ibu Putri : Tenang bae, pokokne moi ba ko be
‘Tenang saja, pokoknya kamu
dating nanti’
Ayuk Wiwik : ljai yuk
‘Jadi yuk
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RIWAYAT HIDUP

Dwi Adesi Putri. Penulis sering dipanggil dengan
nama Dwi, lahir di desa Kota Baru Santan 13
September 2003. Penulis anak kedua dari dua saudara,
buah kasih dari pasangan Bapak Beni Arianto dan Ibu
Maryani dan memiliki satu ayuk perempuan.

Pendidikan penulis dimulai dari tingkat Sekolah Dasar

di SD 02 Pelabai dan lulus pada tahun 2015.
Selanjutnya peneliti melanjutkan pendidikan tingkat Sekolah Menengah Pertama
(SMP) di MTS Dzikir Fikir lulus pada tahun 2018. Selanjutnya peneliti
melanjutkan Sekolah Menengah Atas (SMA) di SMA Negeri 5 Lebong dan
mengambil jurusan IPS lulus pada tahun 2021. Selanjutnya penulis melanjutkan
ketingkat perguruan tinggi yaitu di Universitas Muhammadiyah Bengkulu dan
mengambil jurusan Pendidikan Bahasa dan Sastra Indonesia di Fakultas Keguruan

dan I[lmu Pendidikan dan Alhamdulillah lulus di tahun 2025.

Berkat petunjuk dan pertolongan dari Allah STW, usaha disertai doa kedua
orang tua dalam menjalani aktivitas akademik di perguruan tinggi Universitas
Muhammadiyah Bengkulu. Alhamdulillah dapat menyelesaikan tugas akhir
skrispi dengan judul “Implikatur Tegur Sapa dalam Bahasa Rejang di Kecamatan

Tubei Kabupaten Lebong”.



